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АZIZ MUSHTARIY! 
Turkologik tadqiqotlarni e’lon qiladigan jurnalimizning ushbu sonida ham til, madaniyat va 

mushtarak qadriyatlarimiz izlarini topasiz. Ahmad Yassaviy, Fuzuliy, Yunus Emro, Alisher Navoiy, 
Abay ijodi kabi qalbga kirib, insonning dunyoqarashini oʻstiradigan, uni rivojlantirish va qayta 
qurishni o‘ziga vazifa qilib olgan mushtarak qadriyatlarimizdan biri Maxtumquli Firog‘iy ijodidir. 
YUNESKO tomonidan 2024-yil tavalludining 300 yilligi deb e’lon qilinishi adabiyot ixlosmandlari, 
siyosatchilar va ilmiy doiralarning yana bir bor e’tiborini Maxtumquliga qaratishga sabab bo‘ldi. 
Shuning bilan birga O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning 2024 -yil 19-
fevralda “Buyuk turkman shoiri va mutafakkiri Maxtumquli Firogʻiy tavalludining 300 yilligini keng 
nishonlash toʻgʻrisida”gi qarorini e’lon qilib, mutafakkir shoirning ijodini yana-da chuqurroq 
oʻrganishga asos yaratib berdi. Shu munosabat bilan jurnalimizning 3-sonini taʼlim hayotining 
salmoqli qismini Oʻzbekistonning serhosil zaminida oʻtkazgan mutafakkir shoir xotirasiga 
bagʻishlashga qaror qildik. Ushbu sonda “Turkman xalqining milliy g‘ururi, shoir va uning ijodi 
haqidagi masalalar, Maxtumquli adabiy maktabi, tahsil olgan madrasalar, o‘zbek adabiyotida 
tavhid, nubuvvat va badiiyat masalalari, Firogʻiy haqidagi fikrlar, ulugʻ donishmand tomonidan 
sultonlarga berilgan tavsiflar, turkman tilidagi soʻz tushunchasi, frazeologik variantlar” kabi 
mavzularga bag‘ishlangan maqolalar kiritildi. 

TAHRIRIYAT 
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DEAR READER! 

You will find traces of our language, culture and common values in this issue of our journal, 

which publishes Turkological researches. One of our common values is Makhtumkuli Firaghi's work, 

which penetrates into the heart, develops a person's worldview, and takes it upon himself to develop and 

reconstruct it, such as the works of Ahmad Yassavi, Fuzuli , Yunus Emro, Alisher Navoi, Abay. The 

declaration of the 300th anniversary of his birth by UNESCO in 2024 rised the attention of literature 

lovers, politicians and scientific circles to once again focus on Makhtumkuli. At the same time, by 

announcing the decision of the President of the Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev on 19.02.2024 

"On the wide celebration of the 300th anniversary of the birth of the great Turkmen poet and thinker 

Makhtumkuli Firaghi", created the basis for a deeper study of the work of the great poet. In this regard, 

our editors have decided to dedicate the 3rd issue of our magazine to the memory of the great poet who 

spent a significant part of his educational life in the fertile land of Uzbekistan, as a debt and symbol of 

gratitude. In this issue, "the national pride of the Turkmen people, the necessary questions about the poet 

and his work, the literary school of Makhtumkuli, the madrassas where he studied, the issues of 

monotheism, prophecy and artistry in Uzbek literature, thoughts about Firaghi, descriptions given by the 

great sage to the sultans, word concept, phraseological variants" given in Turkman language are 

included. 

EDITORIAL BOARD 

SEVGİLİ OKUYUCU! 

Türkoloji araştırmalarını sürdüren dergimizin bu sayısında dilimizin, kültürümüzün ve müşterek 
değerlerimizin izlerini bulacaksınız. Ahmet Yesevî, Yûnus Emre, Ali Şîr Nevâyî, Muhammed Fuzûlî, Abay 
Kunanbayev, Toktogul Satılganov gibi gönle girip, kişinin dünya görüşünü geliştiren ve insanı yeniden 
inşa etmeyi kendine görev edinen müşterek değerlerimizden biri de Mahtumkulu Firâkî’dir. 2024 yılının 
UNESCO tarafından doğumunun 300. yılı olarak ilan edilmesi edebiyatseverlerin, siyasetçilerin ve bilim 
çevrelerinin dikkatinin bir kez daha Mahtumkulu’ya yöneltmesine sebep olmuştur. Bununla birlikte 
Özbekistan Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı Şevket Mirziyoyev 19.02.2024 tarihinde “Büyük Türkmen şairi 
ve düşünürü Mahtumkulu Firâkî’nin doğumunun 300. yıldönümünün geniş çapta kutlanmasıyla ilgili” 
kararını açıklaması, mütefekkir şairin eserlerinin daha derinlemesine incelenmesi için bir temel 
oluşturdu. Bu vesileyle tahrir heyetimiz bir kalem ve gönül borcu olarak dergimizin 3. sayısını; tahsil 
hayatının önemli bir kısmını Özbekistan’ın mümbit ikliminde geçiren mütefekkir şairin anısına 
bağışlamaya karar vermiştir. Bu sayıda “Türkmen halkının millî gururu, şair ve eserleri hakkında 
bilinmesi gereken konular, Mahtumkulu edebî mektebi, okuduğu medreseler, Özbek edebiyatında te vhid, 

nübüvvet ve bediyyat meseleleri, Firâkî’ye dair düşünceler, büyük bilgenin sultanları tasviri, 
Türkmence’de söz kavramı, frazeolojik varyantlar” gibi konu başlıklarına yer verilmiştir.  

YAYIN KURULU 

УВАЖАЕМЫЙ ЧИТАТЕЛЬ! 

Следы нашего языка, культуры и общих ценностей вы найдете в этом ном ере нашего 
журнала, в котором публикуются тюркологические исследования. Одной из наших общих 
ценностей является творчество Махтумкули Фраги, которое проникает в самое сердце, 
развивает мировоззрение человека и берет на себя задачу его развития, как, например, 
произведения Ахмада Яссави, Физули, Юнуса Эмро, Алишера Навои, Бухта. Объявление ЮНЕСКО 
2024 года 300-летием со дня его рождения  Махтумкули заставило вновь обратить внимание 
любителей литературы, политиков и научных кругов на мыслителя. Вместе с тем, объявив 
решение Президента Республики Узбекистан Шавката Мирзиёева от 19.02.2024 года «О широком 
праздновании 300-летия со дня рождения великого туркменского поэта и мыслителя  Махтумкули 
Фраги», наше правительство  создало основу для более глубокого изучения творчества поэта-

мыслителя. В связи с этим наша редакция приняла решение посвятить 3 -й номер нашего журнала 
памяти поэта-мыслителя, проведшего значительную часть своей образовательной жизни на 
благодатной земле Узбекистана, как долг и символ благодарности. В этом  номере освещены 

такие темы, как национальная гордость туркменского народа, необходимые вопросы о поэте и 
его творчестве, о литературной школе Махтумкули, медресе, в которых он учился, вопросы 
единобожия, пророчества и художественности в узбекской литературе, мысли о Фраги, аа 
также включены описания, данные великим мудрецом султанам, туркменский язык, такие 
наименования, как словосочетание, фразеологические варианты». 

        РЕДАКЦИОННАЯ КОЛЛЕГИИ 
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MAHTUMQULI HAQIDA! 

Turkman mumtoz adabiyotining yetakchi shoiri Maxtumquli Firog‘iy (1724-1807) mutafakkir 

inson sifatida sivilizatsiyamiz tarixida eng ko‘zga ko‘ringan namoyondalardan biridir. U Eronning 

Guliston viloyatiga qarashli Gunbedkavus shahri yaqinidagi Xojigovshan qishlog‘ida Davlatmahmad 

Ozodiy oilasida tug‘ilgan va vafotidan so‘ng Turkmansahrodagi Oqto‘qay qishlog‘i maqbarasida otasi 

yoniga dafn etilgan. U avval ovul maktabida, so‘ng 1753-yilda Qiziloyoqdagi (Lebap viloyati Xalach 

tumani) Idrisbobo, 1754-yilda Buxorodagi Koʻkaldosh, 1757-yilda Xivadagi Shergʻozixon, Fargʻonadagi 
Andijon madrasalarida tahsil oladi. Maxtumquli yoshligida bir qancha fanlarni chuqur o‘zlashtiradi, 

shu bilan birga, zargarlik hunarini ham o‘rganadi. 
Ozarbayjon, Suriya, Eron, Afg‘oniston, Hindiston, O‘rta Osiyo mamlakatlariga sayohatlar 

qiladi. Forobiy, Beruniy, Xorazmiy, Ibn Sino, Firdavsiy, Mansur Halloj, G‘azali, Zamaxshariy, Naimiy, 
Xoja Ahmad Yassaviy, Nizomiy, Jaloliddin Rumiy, Yunus Emro, Abdurahmon Jomiy, Alisher Navoiy, 

Bayram Xon, Nejep Bekpan, Ulug‘bek kabi  ko‘plab mutafakkirlarning asarlarini o‘qib ijodlaridan 
bahramand bo‘adi, hatto Aflotun, Arastu, Xelen kabi mutafakkirlarning falsafiy qarashlari bilan ham 

yaqindan tanishadi. 

XVIII asr turkman adabiyotining eng muhim namoyandalaridan biri boʻlgan va turkmanchaning 

yozma til boʻlishiga asos solgan Maxtumqulining birdamlik xabarlari va saʼy -harakatlari mustaqil 

Turkmaniston Respublikasining siyosiy kodlarini ochib beruvchi eng sara fikr larni ifodalaydi. Shoirning 

didaktik uslubda yozilgan she’rlarida tarqoq turkman qabilalarining birlashishi lozimligi, mustaqil 

davlat barpo etish g‘oyasi, Vatanga va xalqqa muhabbat, siyosiy-ijtimoiy tanqid, falsafiy qarashlar, 

axloqiy tushunchalar, so‘fiylik ta’limotlari va nasihatlari ifodalangan.   

Maxtumquli adabiy merosida o‘zbek-turkman ellarining qon-qardoshlik tuyg‘ulari ifodalanadi. 

9 yoshidan (otasi uyidagi yig‘inlar ta’sirida) qo‘shiqlar to‘qiy boshla ydi. Maxtumquli she’riyati 
umumturkiy mushtarak g‘oyalar, dardlar, orzu-armonlar bilan yo‘g‘rilgan. Uning ma’rifiy asarlarida, 
pandu nasihatlarida umumturkiy ma’naviyat yaqqol mujassam. Shoir haqida turli geografiyalarda 

hikoya, roman, drama, ocherk, xotira va rivoyat kabi nasriy adabiy janrlardan tashqari nazm shaklidagi 

asarlar, jumladan, xalq qoʻshiqlari, lirik va epik sheʼrlar ham yaratilgan.   
Xorazmning serhosil iqlimida so‘fiylik bilan o‘sib -ulg‘aygan Maxtumquli, shubhasiz turkman 

xalqi shoirlarining ma’naviyat tabibi, siyosiy dahosi, omad yulduzidir.  U bir qancha lirik she'rlar, 

liroepik dostonlar, g‘azallar yozadi. Bizgacha uning 20 ming misraga yaqin she'rlari yetib kelgan. 

Ularda xalq hayoti, urf-odatlari, o‘sha davrdagi ijtimoiy voqealar aks etgan («Bo‘lmasa», «Kelgay», 
«Naylayin», «Etmas», «Bo‘lar», «Kechdi zamona», «Bilinmas» kabi  she’rlari).  

Turkmaniston davlatini Maxtumqulisiz tasavvur qilib bo‘lmaydi; chunki u turkman xalqining 
ramzidir. Shoir ijodida asosiy o‘rinni egallagan mavzulardan biri ham mustaqillik tushunchasidir. 

Turkmanlarni bir davlat, bir bayroq ostida, bir dasturxon atrofida yig‘ilishga chaqirgan mutafakkir 
“Turkmanning” nomli she’rida birlik haqidagi fikrlarini quyidagicha ifodalaydi:  

Turkmanlar bog’lasa bir bo’lib belni, 
Quritar Qulzumni, daryoyi Nilni, 

Taka, yovmut, go’klang, yazir, alili, 
Bir davlatga xizmat etsak beshimiz. 

Maxtumquli ijodini oziqlantiruvchi uchta asosiy manba mavjud: Turkman xalq adabiyoti, Sharq 

mumtoz adabiyoti, yunon va hind falsafasi. Uning yetti yuzga yaqin she’rlariga nazar tashlasak; 
shoirning falsafa, sotsiologiya, tibbiyot, matematika, ilohiyot, musiqa, xalq adabiyoti, xalq tabobati va 

zargarlik kabi ko‘plab fan va san’at sohalaridan xabardor bo‘lganligi ma’lum  bo‘ladi. She’rlari tahlil 

qilinsa, bir qator sohaga tegishli ilmlardan xabardor bo‘lganligi anglashiladi. Shu jihatdan shoirlik 

sifati unga yetarli ta’rif emas. U diniy va milliy mavzularni mukammal yoritgan asarlari bilan o‘z 
chegarasidan chiqib, mutafakkir shoir bo‘lishga muvaffaq bo‘ldi. Darhaqiqat, tavalludining 300 yilligi 
munosabati bilan YUNESKO tomonidan 2024-yilning “Mahtumquli Firog‘iy yili” deb e’lon qilinishi ham 
buning yana bir yorqin ifodasidir. Bu holat Turkmaniston madaniy diplomatiyasining bosh meʼmori 
Maxtumquli ekanligini koʻrsatishi bilan ham ahamiyatlidir. Binobarin, shoirdan qolgan asarlar nafaqat 
turkmanlar, balki butun insoniyat uchun noyob madaniy boylikdir.  U Sharq-islom sivilizatsiyasining 

Marv, Samarqand, Xiva, Buxoro, Andijon kabi qadimiy madaniyat markazlaridan o‘ziga meros qolgan 
tarixiy bilimlar bilan voyaga yetdi va “Haq yo‘lida yo‘l ko‘rsatuvchisiz sayr qilib bo‘lmaydi” deb 

Turkistonning ma’naviy chiroqlari bilan rishtalar o‘rnatgan va qalbida yoqqan hikmat uchqunlari bilan 
yo‘limizni yorituvchi mash’alaga aylangan. 

Mirzo Kenjabek ta’biri bilan aytganda: Maxtumquli – turkiy xalqlarning sayroqi tili, sahroning 

guli, gulning bulbuli, Haqning sodiq, oshiq va orif qulidir. 
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Özet: Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasavvurumuzun 
temel bileşenlerini oluşturan eşsiz edebî mirasın etkin bir şekilde aktarılmasını sağlamaktır. 
Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geçmişimizden devraldığımız büyük kültür ve 
medeniyet mirasının daha iyi idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır. 

Bu çalışmada Türk dünyasında Mahtumkulu Ekolü oluşturma fikri etrafında gelişen 
kültürel faaliyetlere kısaca değinilmiştir. Türkmenistan sınırlarının dışına çıkarak eğitim hayatının 
en az beş yılını yaşadığı dönemin en iyi üniversiteleri kabul edilen Şirgazi Han, Kükeltaş ve 
Andican gibi medreselerde geçirmesi elbette Mahtumkulu’nun çok yönlü bir bilge olarak 
yetişmesinde önem arz etmektedir. 

Anahtar kelimeler: Mahtumkulu Firâkî, Türk dünyasında Mahtumkulu ekolü. 
 

A BRIEF EVALUATION ON THE “MAKHTUMKULI ECOLE” IN THE TURKISH 
WORLD 

Abstract: Our greatest responsibility towards future generations is to ensure the effective 

transmission of the unique literary heritage that forms the basic components of our vision of 

humanity and the universe. The development of our current and future generations depends on 

better understanding and embracing the great cultural and civilized heritage we inherited from our 

past. 

In this study, the cultural activities that developed around the idea of creating the 

Mahtumkulu School in the Turkish world were briefly mentioned. The fact that he went beyond 

the borders of Turkmenistan and spent at least five years of his educational life in madrasahs such 

as Sirgazi Han, Kukaltash and Andijan, which were considered the best universities of the period 

in which he lived, is of course important for Makhtumkuli to grow up as a versatile sage. 

Key words: Makhtumkuli Firaghi, Makhtumkuli ecole in the Turkish world. 

 

КРАТКАЯ ОЦЕНКА «ШКОЛЫ МАХТУМКУЛИ» В ТУРЕЦКОМ МИРЕ 

Аннотация: Наша величайшая ответственность перед будущими поколениями 
заключается в обеспечении эффективной передачи уникального литературного наследия, 
которое формирует основные компоненты нашего видения человечества и Вселенной. 
Развитие наших нынешних и будущих поколений зависит от лучшего понимания и 
принятия великого культурного и цивилизованного наследия, доставшегося нам от нашего 
прошлого. 

В этом исследовании кратко упоминается культурная деятельность, которая 
развивалась вокруг идеи создания школы Махтумкулу в турецком мире. То, что он вышел 
за пределы Туркменистана и провел не менее пяти лет своей образовательной жизни в таких 
медресе, как Сиргази Хан, Кукалташ и Андижан, считавшихся лучшими университетами 
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того времени, в котором он жил, безусловно, важно для становления Махтумкули как 
разностороннего мудреца. 

Ключевые слова: Махтумкули Фраги, школа Махтумкули в тюркском мире. 
 

   Dünyada hiç bir millet yoktur ki Türkler kadar geniş bir coğrafyaya yayılmasına, aralarında idari, 
siyasi sınırlar oluşturulmasına rağmen bir millet olma vasfını devam ettirebilmiş olsun.  

Türkler, tarihte bunu başarabilmiş bir millettir. Günümüze gelene kadar, sayısız göçler, 
büyük istilalar görmesine, muhtelif devletlerarasında kalmış olmasına rağmen hangi sistemde, 
hangi coğrafyada olursa olsun karşılaştığı kültürler içinde eriyip yok olmamış; bilakis o kültürlerle 
beslenerek daha da büyümüştür. Bu büyük aile fertleri arasına giren din, rejim, tarih, coğrafya vb. 
sınırlar onlardaki aynı millet olma şuurunu yok edememiştir. Bunda şüphesiz ki Türk milletinin 
kültürel değerlerinin başında gelen din, dil ve edebiyatın rolü büyüktür.  

Türkler tarihleri boyunca farklı muhitlere yayılmışlar, ancak beraberlerinde din, dil ve 
edebiyatlarını da götürmüşler, bunları yeni coğrafyalara, yeni kültürlere tatbik etmişlerdir. Bu 
sebepledir ki, Adriyatik’ten Çin Deniz’ine kadar geniş bir coğrafyada bir Nasreddin Hoca 

fıkrasına, bir Dede Korkut Boyu’na rastlamak mümkündür.  
Türkmen Bilgesi Mahtumkulu Ekolü Üzerine Düşünceler  

Mahtumkulu’nun şiirlerinde dikkati çeken en önemli hususlardan birisi, şiirinin dilidir. 
Mahtumkulu, klasik edebiyatı, özellikle de Nevȃyȋ’yi çok iyi bilmesine rağmen, şiirini Türkmen 
diliyle ve Türkmenlerin anlayacağı, benimseyeceği bir tarzda yazmıştır.  

Özellikle halk söyleyişinden çok fazla yararlanmıştır. Ayrıca geleneksel Türkmen 
edebiyatında çok önemli bir yer tutan, sözü veciz bir şekilde anlatma, atasözlerine ve deyimlere 
yer verme özelliği Mahtumkulu’nun şiirlerinin karakteristik özelliklerindendir. 

 Meşhur Türkolog Vambery’nin;  
“Mahdumkulu Divanı, Türkmenler arasında, Kur’an’dan sonra en çok okunan bir eserdir.”  

sözleriyle anlatmaya çalıştığı ‘Mahdumkulu’nu; Türk Milleti,1992 yılında tanıdı. Şöyle ki, 
bizim Türkmen Ağası, sevgilikardeşim Selahaddin Baysal, bir gün beni aradı. ‘Hocam, elimde 

Kril alfabesi ile yazılı bir kitap var, bunu sana gönderiyorum. Ne yaparsan yap!’dedi. Kitap geldi. 
O gün de Gazi Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Eğitimi Bölüm Başkanı  
olarak görev yapıyordum. Kitap ‘Mahdumkulu Divanı’ idi. Hemen ben de bu eseri, Asistan 

kardeşim Himmet Biray’a;  

 ‘Himmet! Bu eseri, Türkiye Türkçesine hemen aktar ve Kültür Bakanlığı’nda basılmasını 
sağlayalım’ dedim. Himmet de bu görevi âcilen ve harfiyen yerine getirdi. Ve ‘Mahdumkulu 
Divanı’ da Kültür Bakanlığı yayınları arasında aynı yıl yerini aldı.  
Böylece Mahdumkulu da Türk milleti tarafından 1992 yılında ilk defa tanınmış oldu.  
 Bendeniz, bu çalışmalarımız esnasında hem Selahhaddin Baysal’a şükranlarımı sunarken, 
hem de rahmetli Dr. Himmet Biray’a Cenab-ı Hakk’tan, rahmet, mağfiret ve mekanının Cennet 
olmasını niyaz ediyorum.  
 Bildiğiniz gibi Mahtumkulu, Devlet Mehmet Azadi’nin oğludur. O, Hazar Denizi 
kıyılarında bulunan Etrek Çayı civarında, Karrı-Kale eyaletinin Gürgen şehri yöresinde Hacı-
Kovşan Köyünde (yani bugünkü İran Gülistan Eyaletinin Türkmensahra’sında) tahminen 1724 

yılında doğmuştur. Şâir, bu mensubiyetini, tayfası ve yurdunu; ‘Bilmeyen soranlara aydın bu 
garip adımızı Aslı Gerkez, yurdu Etrek, adı Mahdumkuludur’ beytiyle açıklar. 
 1807’i yıllarında vefat eden Mahdumkulu, bugünkü İran huduları içinde kalan Etrek Çayı 
kenarındaki ebedî istirahâtgâhında, baba-oğul olarak yan yana beraberce ellerini Allah’a kaldırıp;  
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Türkmenler bağlasa bir yere beli,  

Kurutur Gulzum’u Deryay-ı Nil’i,   
Teke-Yomut-Göklen-Yazır-Alili,  

Bir Devlete kulluk etsek beşimiz (Aşırov, 2012: 503). 

dörtlüğüyle, ‘Teke-Yomut-Göklen-Yazır-Alili birliğinde’ Türkmen tayfalarının birlikte 
hareketinin hayata geçirilmesi için dualar ederler. Hatta bu tayfaların beraberce yapacakları bir 
yürüyüşün görüntüsünü gözler önüne sererler. İnşaallah Rabbim bu baba-oğulun dualarını kabul 
buyurur da Türkmenler de ‘birlik ve beraberlik’ çağrısında birleşirler ve böylece Dünya 
Türkmenleri, dünyanın Lider Devletleri olurlar.  

 Mahtumkulu, ilk öğrenimini âlim ve şâir olan babası Devletmehmed Azadî’den almış, 
Buhara’da Kükeltaş Medresesi, Hive’de Şirgazi Medresesinde talim almıştır. Hatta yakın 
zamanda ekip arkadaşlarımızdan Semerkant Devlet Üniversitesi Türkoloji Araştırmaları 
Ensitüsü’nde çalışmakta olan Dr. Öğr. Gör. Emrah Yılmaz’ın alan araştırmalarıyla 
Mahtumkulu’nun Andican Medresesi’nde okuduğu da tespit edildi. Bu haber geçen yıl 
Aşkabat’ta düzenlenen konferansta büyük bir sevinçle karşılandı. 
 Dolayısıyla Mahtumkulu Firâkî dönemine göre Türkistan’ın en büyük üniversitelerinde iyi 
bir eğitim görmüştür. Bu müstesna kurumlarda özellikle ‘Arapça, Farsca ve edebi doğu 
Türkçesi’ni öğrenmiştir. Türkmenistan, Özbekistan, Afganistan, Irak, Kazakistan, İran ve 
muhtemelen Anadolu’yu da dolaşmış, buralarda doğunun meşhur âlim ve pirlerinden olan Fuzuli, 

Nizâmi, Nevâyî, Sâdi, Muhammet Harezmi, Farabi, Biruni, İbn Sina, Kaşgarlı Mahmut, Ömer 
Hayyam, Yunus Emre, Kaygusuz Abdal, Mevlana, Hacı Bektaş Veli  gibilerinin eserlerini 

yakinen takip edip incelemiş ve kendisini yetiştirmiştir. O, hayatı boyunca halkına hizmet etmiş, 
bütün yeteneğini, başarısını şiirlerine sindirmiştir. Şair her zaman vatan sevgisi hakkındaki 
düşünceleriyle yaşamıştır. Daha genç yaşta, bilgisine, takvasına hürmeten babası gibi “garr-ı 
molla- yani aksakal” lakabıyla anılmıştır.  
 Bilindiği gibi Türk dünyasının, özellikle de Türkmenlerin ortak duygularını dile getiren 
Mahdumkulu; eserlerinde, ilk önce ‘Vatan Sevgisi’ni yüksek sesle her zaman ve zeminde dile 
getirmektedir. Bu bağlamda şairin şu mısraları örnek olarak gösterilebilir: 

“Güzel elim sen diye yolları aşarım”  
“Sabah kalkıp vatan diye seni anarım.”  
                           … 

“Firâkî vatan diye kan döker gözlerim”  
 Şair bir yandan bu mısralarla vatan hasretini dile getirir öte yandan ‘Vatanın hem üstü aziz, 
hem de altı, Çünkü üstünde can, altında ise iman var’ diyerek kutsal inancını eserlerine aksettirir. 
O ayrıca; ‘Karacaoğlan gibi Türkmen mertliğini, Türkmen yiğitliğini; Dedem Korkut gibi 

sözlerini veciz bir şekilde anlatmakla Aksakal oluşunu; Köroğlu gibi Türkmenlerin hayatını dünya 
edebiyatında destanlaştırışını, ‘Evliyalar Ummanı’ diye vasıflandırdığı Hocaların hocası Ahmed 
Yesevi ve Bahaüddin Nakşibendi gibi iyi insanla kötü insanın, mertle nâmerdin, güzelle çirkini 
anlatışı; insanları iyiliğe ve doğruluğa çağırışını; Hak dini İslam Dini’nin gereğini yerine 
getirmeye davet edişiyle Hz. Muhammed ümmetinin örnek görünümü verişi; dünyanın faniliği, 
bu sebeple bu dünyaya fazla tamah edilmemesi gerektiğini; zenginlerin fakir fukarayı 
gözetmediklerinden ve ezdiklerinden şikayetçi oluşu; kethüdaların doğruyu söylemeyip, âdil 
karar veremeyip, adaleti yanıltmaları, kan dökücü ve zalim idarecileri zulmetlerini; liyakatsız 
kişilerin devlet yönetimini ele almaları suretiyle milletin madden ve manen 
yükselemeyişini…vb’leri açık ve seçik olarak dile getirmiştir.  
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 Mahtumkulu’nun eserleri, aynı zamanda hayatın her safhasına ve zamana da ışık tutmuştur. 
Bu cümleden olarak onun eserlerinde ortaya koyduğu fikirleri, 18. yüzyıldan günümüze değin 
zamanla aynen alınmış, atıf yapılmış, isim olarak kullanılmış, âdeta bir ‘Mahdumkulu mefkuresi-
Mahtumkulu Ekolü’ olarak bütün dünyaya yayılmıştır. Çünkü onda gerçek bir Türkmen örneğini 
her zaman bulabilirsiniz. Bu sebeple Türkmenistan’da onun adına ‘Üniversiteler kurulmuş, 
mahalle, sokak ve başka mekanlara adı verilmiştir. Hakkında Avrupa, Afrika, Asya, Türkiye ve 

diğer pek çok ülkelerde araştırmalar yapılmış ve yapılmaya da devam edilmektedir.  
 O; XI. asırdan XVIII. asra ve günümüze değin gerçek anlamda bir Ahmed Yesevi mensubu 

ve takipçisi olarak fikirleri, mefkuresi ve eserleriye devam edegelmiştir. Çünkü ‘Toplumun 

Hocası’ olan Ahmed Yesevi için ifadesi bulan aşağıdaki bu mısralar, günümüzde Mahtumkulu 
Firaki için de aynen tekraralanmakta olduğunu görmekten mutluluk duyuyoruz. Yani Hocaların 
hocası Ahmed Yesevi için; Medine’de Muhammet, Türkistan’da Hoca Ahmet denilirken, 

Mahtumkuluda; Çektiğimdir kaygı-hasret, Bu ne hadis, bu ne ümmet, Türkistan’da Hoca Ahmet, 
Onun adı yitip gidecek mi?!... der ve XVIII. asırda adeta; ‘Mahtumkulu Üniversitesi’ adıyla bir 
üniversitenin kurulmasının mesajını verir. Böylece o bu ‘Mahtumkulu adıyla’ mütemadiyen 
yaşayacak ve onun adı asırlar ötesinden kaybolmadan devam edecek, nitekim UNESCO’nın 2024 
yılını Mahtumkulu Yılı olarak ilan etmesi de süreci pekiştirmiştir. 
 Ancak meftun oldukarı yer itibariyle baba ve oğul kendi vatanında değil, başka illerde 
bizlerden ‘hayır-hasenat ve dualar’ bekliyorlar.  

 Öyleyse bizler ne yapmalıyız? Fert ve cemiyet olarak böyle büyük şahsiyetlerin miras 
bıraktığı evrensel değerlere sahip çıkmalı, onların ruhaniyetini mesrur etmeliyiz. Onları gurbet 
ellerde hüzünlü olarak yalnız bırakmamalıyız.  
 Mahtumkulu’nun “Yukarıda Hindistan'ı Arkada Türkmenistan'ı Evliyalar ummanı ol 
Rumistan'ı görsem” dörtlüğünde ifade ettiği ‘Rumistan-Anadolu’ya olan büyük hasretini 
giderebilmek için Türkiye’de ‘Uluslararsı Mahtumkulu Akademisi’ kurmalıyız.  
 Bizler ekip arkadaşlarımızla birlikte on yılı aşkın bir süredir Türkmenistan Büyükelçilikleri, 
TÜRKSOY ve TİKA gibi kuruluşlarımızın destekleriyle Mahtumkulu araştırmaları noktasında pek 
çok eser telif etmeye muvaffak olduk. Hassaten Doç.Dr. Berdi Sarıyev’in ve TÜBİTAK’ın 
desteğiyle Merv, Hive, Buhara, Andican ve Semerkant gibi kadim şehirlerimizde alan araştırmaları 
yapan Dr. Öğr. Gör. Emrah Yılmaz’ın eserleri derledikleri malzeme itibariyle son derece 
kıymetlidir.  
 Türkmenlerin ruh kökünü beslemeye devam eden Mahtumkulu gibi eşsiz bir abideyi Türkiye 
sathında Türk milletine tanıtmaya, Kültür ve Turizm Bakanlığımızın destekleriyle büyük şairin ilk 
divanını neşretmeye muvaffak olan merhum Himmet Biray’ı bu vesileyle bir kez daha rahmetle 

yâd ediyoruz. Ruhları şâd olsun! 
 Mahtumkulu, Türkmen edebiyatının en önemli simalarından biridir. Buhara ve Hive 
medreselerinde tahsilini yapmıştır. Zamanına göre iyi bir eğitim almış olan Mahtumkulu’nun 
hayatında seyahat önemli bir yer tutmaktadır. O, Orta Asya’yı, Azerbaycan’ı, İran’ı, Afganistan’ı, 
Hindistan’ı gezmiş ve yerli kültürlerle tanış olmuştur. O, Türkmen edebiyatı klasiği Devletmehmet 
Azadî’nin oğludur. Eserlerinin odak noktasını folklor ve tasavvufi motifler oluşturmaktadır.  
 Türkmen folklorunu ve Türkmen tasavvuf inancını en iyi şekilde işleyen edebiyatçılardan 
biridir. O, bir noktada Anadolu mutasavvıflarından Yunus Emre’nin de tesirinde kalan pek çok 
dini-tasavvufi şiirler yazmıştır. Bu sebeple Anadolu’da Yunus Emre ne ise, Türkmenistan’da da 
Mahtumkulu o’dur.  
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 Eserlerinde kullandığı bediî dil materyali Mahtumkulu’yu ve onun devamcılarını klâsik 
edebiyattan ayırıp halk ve tasavvuf edebiyatına bağlar ve şair bu edebiyatların konularını yeniden 
işleyerek çok kıymetli eserler yaratır.  
 Kuşkusuz Türkmen Türkçe’sinin gelişmesinde Mahtumkulu’nun önemli bir payı vardır. 
Vatan sevgisi ve kahramanlık konularını işlediği şiirleri kendinden sonra gelenlerin ilham kaynağı 
olmuştur. Bu yönüyle o, klasik Türkmen edebiyatının en büyük şairi sayılmaktadır.  
 Yukarıdaki açıklamalardan da anlaşılacağı gibi, MahtumkuluTürkmen edebiyatında büyük 
bir ekol yaratmış, edebiyatın yönünü halka çevirmiş önemli bir şahsiyettir. 

Bu vesile ile bendeniz de derim ki;  

‘Anadolu’da analım Mahdumkulu’nu  
Hepimiz candan sevelim onu  

Okuyalım onun eşsiz Divanını  
Kuralım Mahtukmkulu Ekolünü. 

 Onun adına inşallah ‘Uluslararası Türkiye-Türkmenistan Mahtumkulu Akademisi’ni 
kurabilir isek, burada hem Türk-Tükmen kültürünü daha da yaklaştırır, hem burada bilim 
dünyasının her alanında Yüksek Lisans, Doktoralı bilim insanı yetiştirir, hem de böylece gerçekten 
yıllardır özlediğimiz ‘Mahtumkulu Ekolünü’nü oluşturmuş oluruz. Bu da Türk dünyası için 
‘birleşim’in kültür basamakları üzerinde yükselen başka bir tezahürü olacaktır.  
 Netice  

 Mahtumkulu Firâkî ile birlikte Türkmen şiir anlayışı, yeşerdiği şartlara has bir renk 
kazanmıştır. Türkiye Türkçesi’ne dil ve edebî yönden en yakın lehçelerden biri olan Türkmence, 
oldukça uzun bir süre önce gelişimini tamamlamış, önemli edebiyatçıları sayesinde 21. yüzyılda 
da hakkettiği yeri almıştır. Türkmenlerin ve Türkmen edebiyatının bugünlere gelmesi, kuşkusuz 
kolay olmamıştır. Bağımsızlığa kadar olan tarihî süreci bir kez daha hatırlayacak olursak, bunun 
ne kadar uzun ve zor bir süreç olduğunu daha iyi anlayabiliriz. Bağımsızlığa kadar olan dönemdeki 
olaylar, Türkmen edebiyatını şekil ve özellikle muhteva bakımından çok etkilemiştir. 1991’den 
sonraki edebî ürünlerde ele alınan konularda önemli değişiklikler gözlenebilir. Bu, eserler aynı 
zamanda başta Türkmenistan’da yaşayan Türkmenler olmak üzere, dünya üzerinde farklı 
coğrafyalarda varlığını sürdüren Türkmen toplumlarının dünyaya bakış açılarının ve fikrî 
ihtiyaçlarının da ne derece değiştiğini göstermektedir. Türkmen halklarının geçmişten günümüze 
fikrî, sosyo-politik ve manevî yönden bir panoramasının çizilmesi bakımından edebî ürünler büyük 
önem taşımaktadır. Bu, bize göre, edebiyatın ve edebî ürünlerin, bir milletin bağımsızlığa 
yürüdüğü yolda ne derece etkili olduğunun en önemli göstergesidir. 
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BULLETIN OF THE 

INTERNATIONAL JOURNAL 

“TURKOLOGICAL 
RESEARCH” 

In order to implement 

programs and projects developed to 

accelerate the relationship envisaged 

at the summit of the Organization of 

Turkic States held in Samarkand, as 

well as to coordinate and highlight 

the research work carried out in the 

field of Turkic studies, the 

International Journal “Turkological 
Research” at Samarkand State 
University named after Sharof 

Rashidov passed the state 

registration. The journal is intended 

to publish the results of scientific 

research in the field of Turkic 

languages and dialects, the history of 

linguistic and literary relations of the 

Turkic peoples of Central Asia, the 

socio-cultural field. There are such 

headings as a young researcher, 

memory and our anniversaries. 

Articles written in Uzbek, Turkish, 

Russian, English and all Turkic 

languages are accepted. 

The scientific journal is based 

on the decision of the Higher 

Attestation Commission of the 

Ministry of Higher Education, 

Science and Innovation of the 

Republic of Uzbekistan dated May 8, 

2024 and numbered 354/5; It is 

included in the list of scientific 

publications that are recommended 

for candidates to receive the Doctor 

of Philosophy (PhD) and Doctor of 

Science (DSc) academic degrees in 

the fields of history and philology to 

publish their scientific results due to 

their theses. 
 

                
 

 

THE JOURNAL PUBLISHES ARTICLES 

IN THE FOLLOWING AREAS: 

 

✓ History of socio-cultural relations of the 

Turkic peoples; 

✓ Research of the Turkic World; 

✓ Dialectology of Turkic languages; 

✓ Geopolitics of the Turkic World; 

✓ Folklore Studies; 

✓ Comparative Linguistics and Literary 

Studies; 

✓ Literary Relations and Translation Studies. 
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CONTACT ADDRESS: 

 

 

Mailing Address: 

140104, University boulevard, 15, 

Samarkand, Uzbekistan,  

Research Institute of Turkology under 

Samarkand State University named after 

Sharof Rashidov 

Phone: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Email: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Website: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

REQUIREMENTS FOR ARTICLES: 
 

1. The article is presented on 8-10 pages; 

2. Article structure: 

1. The text of the article should be prepared in 

Times News Roman font, size 14, left: 3 cm, 

right: 1.5 cm, top and bottom: 2 cm; in A4 

format in 1.15 intervals. 

2. The title of the article, surname, name and 

patronymic of the author (authors) are 

indicated in full and written in capital letters. 

3. Position, academic title, place of work (study), 

region, republic, telephone and e-mail address 

of the author (authors) are indicated in full. 

4. The abstract should consist of a brief content 

and importance of the article, results. 

5. At the beginning of each article, there should 

be an annotation in Uzbek, Turkish and 

English. 

6. The abstract should be no more than 120-150 

words. 

7. At the bottom of the abstract, 7-10 keywords 

should be given that illuminate the content of 

the article. 

8. The article should be prepared in the following 

form: 

a) Introduction; 

b) Main part; 

c) Results and Discussions; 

d) Conclusions; 

e) List of literature (References) – in alphabetical 

order; 

f) Citations are given in brackets in the form of 

the author's surname - date of publication - 

page (Muminov, 2020: 25); 

g) Figures, drawings, tables, diagrams are 

designated in Arabic numerals as "Figure". 

Signs or pointers are placed under the figure, 

in the next line, in the middle and highlighted 

in bold. 

3. The author(s) are responsible for the scientific 

validity, reliability and plagiarism of the 

information and evidence presented in the 

article; 

4. Articles will be considered. The journal 

publishes only articles recommended by 

experts; 

5. Articles not requested will not be published 

and will not be returned to the authors; 

6. Only 1 article of the author is published in 1 

issue of the journal. 
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“TURKOLOGIK 
TADQIQOTLAR” XALQARO 

JURNALINING AXBOROT 

XATI 

Davlatimiz tomonidan olib 

borilayotgan ijtimoiy-ma’rifiy, ilm- 

fanni rivojlantirishga qaratilgan 

siyosat, Turkiy Davlatlar 

Tashkilotining Samarqandda 

oʻtkazilgan sammitida koʻzda 
tutilgan oʻzaro aloqalarni 
jadallashtirish boʻyicha ishlab 
chiqilgan dastur va loyihalarni 

amalga oshirish hamda turkologiya 

sohasida olib borilayotgan ilmiy-

tadqiqot ishlarini muvofiqlashtirish 

va yoritish maqsadida Sharof 

Rashidov nomidagi Samarqand 

davlat universitetida “Turkologik 
tadqiqotlar” xalqaro jurnali ta’sis 
etildi. Jurnal turkiy til va shevalar, 

Markaziy Osiyo turkiy xalqlari 

lisoniy va adabiy aloqalari tarixi, 

ijtimoiy-madaniy sohalarda amalga 

oshirilayotgan ilmiy-tadqiqot 

ishlarining natijalarini e’lon qilishga 
moʻljallangan. Jurnalda muharrir 

minbari, tadqiqotlar, ilmıy axborot, 
taqriz va e’tirof, ilmiy anjuman, yosh 
tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz 

kabi ruknlar mavjud. Oʻzbek, turk, 
rus, ingliz va barcha turkiy tillarda 

yozilgan maqolalar qabul qilinadi. 

Ilmiy jurnal O’zbekiston 

Respublikasi Oliy ta’lim, fan va 

innovatsiyalar vazirligi huzuridagi 

OAKning 2024-yil 8-maydagi 354/5-

sonli rayosat qarori asosida tarix, 

filologiya fanlari bo‘yicha falsafa 
doktori (PhD) va fan doktori (DSc) 

ilmiy darajasiga talabgorlarning 

dissertatsiya ishlari yuzasidan 

dissertatsiyalari asosiy ilmiy 

natijalarini chop etish tavsiya etilgan 

ilmiy nashrlar ro‘yxatiga kiritilgan. 
 

                
 

 

THE JOURNAL PUBLISHES ARTICLES 

IN THE FOLLOWING AREAS: 

 

✓ History of socio-cultural relations of the 

Turkic peoples; 

✓ Research of the Turkic World; 

✓ Dialectology of Turkic languages; 

✓ Geopolitics of the Turkic World; 

✓ Folklore Studies; 

✓ Comparative Linguistics and Literary 

Studies; 

✓ Literary Relations and Translation Studies. 
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MUROJAAT UCHUN MANZIL: 

 

 

Pochta manzili: 

140104, Universitet xiyoboni, 15-uy, 

Samarqand, O‘zbekiston,  
Sharof Rashidov nomidagi Samarqand 

davlat universiteti huzuridagi 

Turkologiya ilmiy-tadqiqot instituti 

Telefon: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Elektron pocha: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Veb-sayt: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

MAQOLALARGA QO‘YILADIGAN 
TALABLAR: 

 

• Maqola 8-10 sahifa hajmida taqdim etiladi; 

• Maqolaning tarkibiy tuzilishi: 

1. Maqola matni Times News Roman shriftida, 

14 kattalikda, chap: 3 sm, o‘ng: 1,5 sm, yuqori 

va quyi: 2 sm; 1,15 intervalda, A4 shaklida 

tayyorlanishi lozim. 

2. Maqola sarlavhasi, muallif(lar)ning familiyasi, 

ismi va otaismi toʻliq holatda katta harflar 
bilan yozilishi kerak. 

3. Muallif(lar)ning lavozimi, ilmiy unvoni, ish 

(o‘qish) joylari, viloyat, respublika, telefoni va 

e-mail adresi to‘liq keltirilishi kerak. 

4. Annotatsiya, maqolaning qisqacha mazmun va 

ahamiyati, natijalardan iborat bo‘lishi lozim. 

5. Har bir maqola boshida o‘zbek, turk va ingliz 

tillarida annotatsiya bo‘lishi lozim. 

6. Annotatsiya 120-150 so‘zdan ko‘p bo‘lmagan 

shaklda bo‘lishi kerak. 

7. Annotatsiyaning pastki qismida maqola 

mazmunini yorituvchi 7-10 ta tayanch so‘zlar  

keltirilishi kerak. 

8. Maqola quyidagi shaklda tayyorlanishi kerak:   

a) Kirish (Introduction); 

b) Asosiy qism (Main part); 

c) Natijalar va muhokama (Results and 

Discussions); 

d) Xulosalar (Conclusions); 

e) Adabiyotlar (References) – alifbo tartibida 

keltiriladi; 

f) Havola(snoskalar)lar qavsda  muallif 

familiyasi – nashr sanasi – sahifasi 

(Mo‘minov, 2020: 25) shaklida keltiriladi;  

g) Rasm, chizma, jadval, diagrammalar «Rasm» 
deb arab raqamlari bilan qayd etiladi. Belgi 

yoki ishoralar – rasm ostida, keyingi qatorda, 

oʻrtada joylashtiriladi va  qoraytirilgan shrift 

bilan belgilanadi. 

• Maqolada keltirilgan ma’lumot va dalillarning 
ilmiy asoslanganligi, ishonchli va 

ko‘chirmachilik holatlari uchun muallif(lar) 

mas’uldir; 
• Maqolalar ekspertiza qilinadi. Ekspertlar 

tomonidan tavsiya etilgan maqolalargina 

jurnalda chop etiladi; 

• Tavsiya etilmagan maqolalar chop etilmaydi 

va mualliflarga qaytarilmaydi;  

• Jurnalning 1 ta sonida muallifning faqat 1 ta 

maqolasi chop etiladi. 
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БЮЛЛЕТЕНЬ 
МЕЖДУНАРОДНОГО ЖУРНАЛА 

"ТУРКОЛОГИЧЕСКИЕ 
ИССЛЕДОВАНИЯ" 

В целях реализации программ и 
проектов, разработанных для ускорения 
взаимоотношений, предусмотренных на 
состоявшемся в Самарканде саммите 
Организации Тюркских Государств, а 
также координации и освещения научно-

исследовательской работы, проводимой 
в области тюркологии, Международный 
журнал, Самаркандского 
государственного университета имени 
Шарофа Рашидова, «Тюркологические 
исследования» прошел государственную 
регистрацию. Журнал предназначен для 
публикации результатов научно-

исследовательских работ в области 
тюркских языков и диалектов, истории 
языковых и литературных связей 
тюркских народов Средней Азии, 
социокультурной области. Есть такие 
рубрики, как молодой исследователь, 
память и наши юбилеи. Принимаются 
статьи, написанные на узбекском, 
турецком, русском, английском и всех 
тюркских языках. 

Научный журнал на основании 
решения Высшей аттестационной 
комиссии (ВАК) Министерства высшего 
образования, науки и инноваций 
Республики Узбекистан от 8 мая 2024 
года под номером 354/5; Он включен в 
перечень научных изданий, 
рекомендуемых кандидатам на 
получение ученых степеней доктора 
философии (PhD) и доктора наук (DSc) в 
области истории и филологии для 
публикации своих научных результатов 
по своим диссертациям. 

 

          

 

 

В ЖУРНАЛЕ ПУБЛИКУЮТСЯ 
СТАТЬИ ПО СЛЕДУЮЩИМ 

НАПРАВЛЕНИЯМ: 

 

✓ История социально-культурных 

отношений тюркских народов; 

✓ Исследования тюркского мира; 

✓ Диалектология тюркских языков; 

✓ Геополитика тюркского мира; 

✓ Изучение фольклора; 

✓ Сравнительное языкознание и 

литературоведение; 

✓ Литературные отношения и 

переводоведение. 
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КОНТАКТНЫЙ АДРЕС: 

 

 

Почтовый адрес: 

140104, Университетский бульвар, 
15, город Самарканд, Узбекистан,  

Научно-исследовательский 
институт Тюркологии при 
Самаркандском Государственном 

Университете имени Шарофа 
Рашидова 

Телефон: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Электронная почта: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Веб-сайт: 
https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ТРЕБОВАНИЯ К СТАТЬЯМ: 
• К публикации принимаются статьи объемом            

8-10 страниц; 
• Структура статьи: 
1. Текст статьи должен быть выполнен шрифтом 

Times News Roman, размером 14 пунктов, 
слева: 3 см, справа: 1,5 см, вверху и внизу: 2 см; 
с межстрочным интервалом 1,15, формат листа 
А4. 

2. Название статьи, фамилия, имя и отчество 
автора(ов) должны быть написаны заглавными 
буквами в полном регистре. 

3. Должность, ученое звание, места 
работы(учебы), регион, Республика, телефон и 
адрес электронной почты автора(ов) должны 
быть указаны полностью. 

4. Аннотация должна состоять из краткого 
содержания и важности статьи, результатов. 

5. В начале каждой статьи должна быть 
аннотация на узбекском, турецком и 
английском языках. 

6. Аннотация должна содержать не более 120-150 

слов. 
7. Внизу аннотации должно быть 7-10 ключевых 

слов, освещающих содержание статьи. 
8. Статья должна быть подготовлена в виде: 
a) Вступление (Introduction); 
b) Основная часть (Main part); 
c) Результаты и обсуждение (Results and 

Discussions); 

d) Выводы (Conclusions); 
e) Литература (References) – в алфавитном 

порядке 

f) Ссылка(сноски) приводится в скобках в виде 
фамилии автора – дата публикации – страница 
(Муминов, 2020: 25);  

g) Рисунки, чертежи, таблицы, схемы 
нумеруются арабскими цифрами и 
обозначаются  как «Рисунок». Знаки или 
указатели размещают под рисунком, в 
следующей строке, посередине и выделяют 
жирным шрифтом. 

• Автор(ы) несут ответственность за научную 
обоснованность, достоверность и плагиат 
информации и доказательств, представленных 
в статье; 

• Статьи рецензируются. В журнале 
публикуются только статьи, рекомендованные 
экспертами; 

• Нерекомендованные статьи не публикуются и 
не возвращаются авторам; 

https://www.samdu.uz/ru
https://www.samdu.uz/ru
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“TÜRKOLOJİ ARAŞTIRMALARI” 

DERGİSİNİN BÜLTENİ 

Özbekistan Cumhuriyeti devletinin 
sosyal-eğitimsel ve bilimsel gelişme 
politikasının başarılı şekilde  
uygulanmasına yardımcı olmak 
amacıyla, Semerkant’ta düzenlenen Türk 
Devletleri Teşkilatının zirvesinde 
öngörülen karşılıklı ilişkilerin 
hızlandırılması için geliştirilen program 
ve projeleri uygulamak, bilimsel 

çalışmaları koordine etmek, Türkoloji 
alanında yürütülen araştırma çalışmaları 
Şeraf Reşidov adına Semerkant Devlet 
Üniversitesi, Uluslararası “Türkoloji 
Araştırmaları” dergisini tescil etmiştir. 
Dergi, Türk dili ve lehçeleri, Orta Asya 
Türk topluluklarının dil ve edebiyat 

ilişkileri tarihi, sosyo-kültürel alanlardaki 
bilimsel ve araştırma çalışmalarının 
sonuçlarını yayınlamayı amaçlamaktadır. 
Dergimizde editör kürsüsü, araştırma, 
bilim dünyasından, inceleme ve tanıma, 
bilimsel konferans, genç araştırmacı, 
hatıra, yıldönümleri gibi sütunlar yer 
almaktadır. Özbekçe, Türkçe, Rusça, 
İngilizce ve tüm Türk lehçelerinde 
yazılmış makaleler kabul edilmektedir. 

Bilimsel dergi, Özbekistan 
Cumhuriyeti Yükseköğrenim, Bilim ve 
İnovasyon Bakanlığı'na bağlı Yüksek 
Kabul Komisyonu'nun 8 Mayıs 2024 
tarihli ve 354/5 sayılı kararına esasen; 
tarih, filoloji alanlarında Felsefe Doktoru 
(Doktora) ve Bilim Doktoru (DSc) 

akademik derecesini almaya aday 

kişilerin tezleri dolayısıyla bilimsel 
sonuçlarını yayınlaması tavsiye edilen 
ilmî yayınlar listesine dâhil edilmiştir. 

 

    

    

 

DERGİ AŞAĞIDAKİ ALANLARDA 
MAKALELER YAYINLAMAKTADIR: 

✓ Türk Dünyasındaki sosyo-kültürel 
ilişkilerin tarihi; 

✓ Türk Dünyası araştırmaları;  
✓ Türk Lehçeleri diyalektolojisi; 
✓ Türk Dünyasının jeopolitiği;  
✓ Folklor çalışmaları; 
✓ Karşılaştırmalı dilbilim ve edebiyat 

çalışmaları; 
✓ Edebi ilişkiler ve çeviri çalışmaları. 
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İLETİŞİM ADRESİ: 

 

 

Posta adresi: 

140104, Üniversite Bulvari, 15,  
Semerkant şehri, Özbekistan, Şeraf 

Reşidov adına Semerkant Devlet 
Üniversitesine bağlı Türkoloji 
Araştırmaları Enstitüsü 

Telefon:  

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

E-posta: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

İnternet sitesi: 
https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

MAKALE YAZIM KURALLARI: 

• Makale 8-10 sayfada sunulur; 

• Makale’nin yapısı: 
1. Makale metni Times New Roman yazı tipinde, 

14 punto büyüklükte, sol kenarından 3 cm’lik, 
sağ kenarından 1,5 cm’lik, üst ve alt 
kenarından 2 cm’lik boşluk bırakılarak, tek 
sütün olarak, 1,15 satır aralığında, A4 
boyutunda hazırlanmalıdır. 

2. Makalenin başlığı, yazar(lar)ın soyadı, adı ve 
baba adı tam olarak büyük harflerle 
yazılmalıdır. 

3. Yazar(lar)ın pozisyonu, akademik ünvanı, 
çalıştığı (öğrendiği) yer, bölgesi, cumhuriyeti, 
telefon ve e-posta adresi eksiksiz olarak 

verilmeli. 

4. Özet, makalenin amacını, önemli bulgularını 
ve sonuçlarını içermelidir. 

5. Her makalenin başında Özbekçe, Türkçe ve 

İngilizce özet bulunmalıdır. 
6. Özet, 120-150 sözcüğü geçmeyecek şekilde 

yazılmalıdır. 
7. Özetin alt kısmında makalenin içeriğini 

tanımlayacak en az 7, en fazla 10 anahtar 
kelimeye yer verilmelidir. 

8. Makale, aşağıdaki formatda hazırlanmalıdır: 
a) Giriş (Introduction); 

b) Ana bölüm (Main part); 

c) Sonuçlar ve tartışma (Results and 

Discussions); 

d) Sonuçlar (Conclusions); 

e) Kaynakça (References) alfabetik olarak 

sıralanmalıdır; 
f) Bağlantılar (dipnotlar) yazarın soyadı - yayın 

tarihi - sayfa şeklinde parantez içinde 
verilecektir (Muminov, 2020: 25); 

g) Resim, çizim, tablo, diyagramlar "Resim" 
olarak Arap rakamları ile kaydedilir. İşaretler 
resmin altına, bir sonraki satıra, ortaya 
yerleştirilir ve koyu yazılır. 

• Makalede sunulan bilgi ve kanıtların bilimsel 
dayanağı, güvenilirliği ve intihalinden 
yazar(lar) sorumludur. 

• Makaleler hakemli olacaktır. Dergide sadece 
uzmanlar tarafından tavsiye edilen makaleler 
yayımlanır. 

• Talep edilmeyen yazılar yayınlanmayacak ve 
yazarlarına iade edilmeyecektir. 

• Derginin 1 sayısında yazarın sadece 1 
makalesi yer alacaktır. 
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